di ye shi zai Youda rén di ye zhongjian.

HrTa]

Simeon according to their families: and their inheritance was within the inheritance of the
children of Judah.

lay within the territory of Judah.
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15 19:TWei Ximian zhipai de rén, an zhe zongzy, nian cha di ér jia. tamen sud dé¢ de
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45 19:1And the second lot came forth to Simeon, even for the tribe of the children of]

15 19:1The second lot came out for the tribe of Simeon, clan by clan. Their inheritance

$19:2

15 19:2Tamen sus dé weiye zhi di jiu shi, Bieshiba (huo ming Shiba ), mo la dg,
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+5 19:2And they had in their inheritance Beersheba, and Sheba, and Moladah,




15 19:21t included: Beersheba (or Sheba), Moladah,
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5 19:3Hasashuayq, Balg, yi sen,

193 mpEHiE. BEhr. AR,
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1 19:3 megE. B, Bhr. gk,

4, 19:3And Hazarshual, and Balah, and Azem,
5 19:3Hazar Shual, Balah, Ezem,
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15 19:4And Eltolad, and Bethul, and Hormah,
5 19:4Eltolad, Bethul, Hormah,
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15 19:5And Ziklag, and Bethmarcaboth, and Hazarsusah,
15 19:5Ziklag, Beth Marcaboth, Hazar Susah,
+519:6
15 19:6Bdi/bs Liba wu, sha lu xidn, gong shi san zuo chéng, hai ysu shu chéng de cgf
nzhuang.
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15 19:6And Bethlebaoth, and Sharuhen; thirteen cities and their villages:
15 19:6Beth Lebaoth and Sharuhen--thirteen towns and their villages;
+19:7
15 19:7You you ya yin, Ii mén, Yitie, ya shan, gong si zud chéng, hai ysu shi chéng]
de cinzhuang.
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15 19:7Ain, Remmon, and Ether, and Ashan; four cities and their villages:
5 19:7Ain, Rimmon, Ether and Ashan--four towns and their villages--
+ 19:8




1519:8Bing you zhexie chéngyi siwéiyigie de canzhuang, zhidao Bala Bier, jiu shi |
an di de Lama. zhe shi Ximidn zhipai an zhe zongzu sud dé de di ye.
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15 19:8And all the villages that were round about these cities to Baalathbeer, Ramathj
of the south. This is the inheritance of the tribe of the children of Simeon according to their
families.

15 19:8and all the villages around these towns as far as Baalath Beer (Ramah in the

Negev). This was the inheritance of the tribe of the Simeonites, clan by clan.
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15 19:9Ximian rén de di ye shi cong Youda rén di ye zhong dé lai de. yinwei Youdaf
ren de fen guo duo, susyi Ximidn rén zai tamende di ye zhong dé¢ le di ye.
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15 19:90ut of the portion of the children of Judah was the inheritance of the children

of Simeon: for the part of the children of Judah was too much for them: therefore the children]
of Simeon had their inheritance within the inheritance of them.
15 19:9The inheritance of the Simeonites was taken from the share of Judah, because
Judah's portion was more than they needed. So the Simeonites received their inheritance
within the territory of Judah.
$19:10
15 19:10Wei Xibulun rén, an zhe zongzy, nian cha di san jia. tamen di ye dejingjie sh]
1 dao sa/3 .
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15 19:10And the third lot came up for the children of Zebulun according to their
families: and the border of their inheritance was unto Sarid:
15 19:10The third lot came up for Zebulun, clan by clan: The boundary of their
inheritance went as far as Sarid.
#19:11
15 19:11Wdng x1 shang dao Madla lg, dadao da ba she, you dadao Yuenian gian de hé.
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15 19:11And their border went up toward the sea, and Maralah, and reached to
Dabbasheth, and reached to the river that is before Jokneam;

15 19:11Going west it ran to Maralah, touched Dabbesheth, and extended to the
ravine near Jokneam.
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1519:12Y0u cong sd 11 wang dong zhuan xiang ri cha zh1 di, dao ji s1 It ta po de j§
ingjie, you tong dao da Bila, shang dao ya fai ya.
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15 19:12And turned from Sarid eastward toward the sunrising unto the border off
Chislothtabor, and then goeth out to Daberath, and goeth up to Japhia,

15 19:12It turned east from Sarid toward the sunrise to the territory of Kisloth Tabor,
and went on to Daberath and up to Japhia.
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5 19:13Cong nali wang dong, jie lian dao Jiate Xifa, zhi yi te jia Xan, tong dao lin mé
n, lin mén yan dao ni ya.
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15 19:13And from thence passeth on along on the east to Gittahhepher, to Ittahkazin,
and goeth out to Remmonmethoar to Neah;

15 19:13Then it continued eastward to Gath Hepher and Eth Kazin; it came out at
Rimmon and turned toward Neah.
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15 19:14Y0ou rao gud ni ya de beibidan, zhudn dao ha na dun, tong dao yi Fu ta y1 le
yil.

151914 WAL XA LGS JE W FRIna S, H2& qUR b B v 4

5 19:14 X &eid e Wb, ?UﬂAéiEﬁ FLEPG A, IR

15 19:14 Jbi o IR LB [ i 5=, — B2 SR A 4

15 19:14 Jb b %% ) ig 52, Eﬁﬂﬁéﬁ’vﬁﬁﬁﬁﬁm%\

15 19:14 Fiedb b, FrmsgnE, BiXKREHE LA,

151914 ke, e AT b B A

15 19:14 X AAEA LS e, BIns i, BEiEBIFE . FEa,

15 19:14And the border compasseth it on the north side to Hannathon: and the
outgoings thereof are in the valley of Jiphthahel:

15 19:14There the boundary went around on the north to Hannathon and ended at
the Valley of Iphtah El.
+19:15
15 19:15Hai you jia ta, Naha la, Shenlan, yi da la, Bolihéng, gong shi er zuo chéng, haif
you shit chéng de cinzhuang.
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1 19:15And Kattath, and Nahallal, and Shimron, and Idalah, and Bethlehem: twelve




cities with their villages.
45 19:15Included were Kattath, Nahalal, Shimron, Idalah and Bethlehem. There were

twelve towns and their villages.
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15 19:16Zhexie chéng bing shi chéng de cunzhuang jiu shi Xibulun rén an zhe zongZ

1 sud dé de di ye.
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15 19:16This is the inheritance of the children of Zebulun according to their families,

these cities with their villages.

15 19:16These towns and their villages were the inheritance of Zebulun, clan by clan.
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15 19:17Wei Yisajia rén, an zhe zongzu, nian cha di si jia.
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15 19:17And the fourth lot came out to Issachar, for the children of Issachar according

to their families.

15 19:17The fourth lot came out for Issachar, clan by clan.
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15 19:18And their border was toward Jezreel, and Chesulloth, and Shunem,
5 19:18Their territory included: Jezreel, Kesulloth, Shunem,
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15 19:19Ha Fu lian, shi an, Yana ha lg,
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15 19:19And Haphraim, and Shihon, and Anaharath,

15 19:19Hapharaim, Shion, Anaharath,
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15 19:20 hu ke, H3E. Wihl.
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15 19:20And Rabbith, and Kishion, and Abez,
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5 19:20Rabbith, Kishion, Ebez,
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45 19:21L1 mig, yin gan ning, yin Hadg, bdi pa xué.
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15 19:21And Remeth, and Engannim, and Enhaddah, and Bethpazzez;

+519:21Remeth, En Gannim, En Haddah and Beth Pazzez.
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15 19:22You dadao ta po, sha ha xi mg, Baishimai, zhi tong dao Yuedanhé weizhi, g
ong shi lia zuo chéng, hdi ysu shu chéng de canzhuang.
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15 19:22And the coast reacheth to Tabor, and Shahazimah, and Bethshemesh; and the
outgoings of their border were at Jordan: sixteen cities with their villages.
15 19:22The boundary touched Tabor, Shahazumah and Beth Shemesh, and ended at
the Jordan. There were sixteen towns and their villages.
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15 19:23Zhexie chéng bing shi chéng de cunzhuang jiu shi Yisgjia zhipai an zhe 2]
ngzu sud dé¢ de di ye.
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15 19:23This is the inheritance of the tribe of the children of Issachar according to
their families, the cities and their villages.
15 19:23These towns and their villages were the inheritance of the tribe of Issachar,
clan by clan.
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15 19:24And the fifth lot came out for the tribe of the children of Asher according to}
their families.
5 19:24The fifth lot came out for the tribe of Asher, clan by clan.
45 19:25
5 19:25Tamende jingjie shi heijig, ha |1, bi tian, Yesha,
5 19:25 A TR A R B . IR HeH . Ak,
15 19:25 AT A HE R L meRl, HoH . K.
15 19:25 AT L HE R AL IRl EUH . K.




1 19:25 AT BRI B . ieRl. i, 3K,

1 19:25 AT A SR . AR/RRRE. B EL. DU, F2Evb o

4519:25 HAN. AR, iBHlL tH. #5K.

45 19:25 Ml TR 2 B, reR)L LhH . Ak

5 19:25And their border was Helkath, and Hali, and Beten, and Achshaph,

+5 19:25Their territory included: Helkath, Hali, Beten, Acshaph,
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45 19:26 And Alammelech, and Amad, and Misheal; and reacheth to Carmel westward,
and to Shihorlibnath;

15 19:26Allammelech, Amad and Mishal. On the west the boundary touched Carmel
and Shihor Libnath.
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15 19:27Zhudn xiang ri cha zhi di, dao bai da gan, dadao xi bu lun wang bei dao yi
gong ta yi le yu, dao bdiyi mo hé ni ye, ye tong dao jia bu le de zusbian.
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15 19:27And turneth toward the sunrising to Bethdagon, and reacheth to Zebulun,
and to the valley of Jiphthahel toward the north side of Bethemek, and Neiel, and goeth out
to Cabul on the left hand,

15 19:271t then turned east toward Beth Dagon, touched Zebulun and the Valley of]
Iphtah El, and went north to Beth Emek and Neiel, passing Cabul on the left.
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+5 19:28And Hebron, and Rehob, and Hammon, and Kanah, even unto great Zidon;

15 19:281t went to Abdon, Rehob, Hammon and Kanah, as far as Greater Sidon.
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1 19:29 H ) BRI B 2 A R WA, PR R R, BRI . MO A B AT . BT S

F19:29 HafrFy, KD RIR. ERMEE. TR, TR,




15 19:29 XM FEL RN R H, B2 R PHED . XH A SR B, SR W& T,
IEBGEINEYSHI o

15 19:29And then the coast turneth to Ramah, and to the strong city Tyre; and the
coast turneth to Hosah; and the outgoings thereof are at the sea from the coast to Achzib:

15 19:29The boundary then turned back toward Ramah and went to the fortified city|
of Tyre, turned toward Hosah and came out at the sea in the region of Aczib,

+5 19:30

15 19:30You you wa ma, Yafu,Lihe, gong er shi er zuo chéng, hai you shi chéng de caf
nzhuang.

15 19:30 AT Wk, FlE. R, EF RIX LI AA A

15 19:30 XA 5H, Wi, Fa, LT, EHE TR AR .

1519:30 ZH), Wi, P&+, BLAMIE R .

15 19:30 4, A SHE, WIHMAE, L=+ Z R AHE R 2 1.

15 19:30 Fa[#7, B 2 se AN A . 3Tt A T RESRT T JE A

15 19:30 XA 5H, Wik, e, Ho+—8. 5HZH,

15 19:30 ALH, Wi, Ma, Lo+ 28, EHREINE.

5 19:30Ummah also, and Aphek, and Rehob: twenty and two cities with their villages.

15 19:30Ummah, Aphek and Rehob. There were twenty-two towns and their villages.

+519:31

15 19:31Zhexie chéng bing shi chéng de canzhuang jiu shi Yashe zhipai an zhe zo

ngzu sus dé de di ye.

15 19:31 X LEIAE X LI A FE . R AR 2 F RIS,

i 19:371 X LA & T X LSRR, mlie W SOIREE KRBT A5 17

i 19:371 X LEI A FEERAE WA SR & K T o A ) L 2 Y .

15 19:31 L X Seh AN 2 KR A2 R 7

15 19:371 IXLEHAKEE, RFTP/RTHh, ZBERD TR .

1931 L E#EE. SHZHE, NERCOR2I. EHER. O

5 19:371 XKLL BT & B HE 72 WA SCUR BN 128 SRR BT A5 B b

15 19:31This is the inheritance of the tribe of the children of Asher according to their]
families, these cities with their villages.

17 19:31These towns and their villages were the inheritance of the tribe of Asher, clan|




by clan.

$19:32

15 19:32Wei Nafatali ren, an zhe zongzy, nian cha di liu jia.

15 19:32 = RAMA NG TERNH, TR a EIRMAIN . LFEHEH

5 19:32 NE AP NI H SRS, e F oAt R N 1556 200 BT 1 7l

15 19:32 BEN L 7 Be 4a 5= I AR SO 5 5 i 3.

5 19:32 Z st M IRIZ KRG S8 /835

15 19:32 ghRESE B, EIGNEERE B SOR 790, #ZIRSR, 15 TN

15 19:32 N JiEAE . TEHEFFL.

15 19:32 AR EBMAIN, ZE MM NI SR E .

15 19:32The sixth lot came out to the children of Naphtali, even for the children of]
Naphtali according to their families.

15 19:32The sixth lot came out for Naphtali, clan by clan:
+519:33

15 19:33Tamende jingjie shi cong xi i Fu cong sd na yin de xiangshy, cong Yada mj
i ni ji hé Yabinie, zhidao la gong, tong dao Yuedanhé.

15 19:33 AT B A2 A F I WIE S R BHRER IR, M OKE® . ML EE. B2
frdts H 2 SR ZH,

T 19:33 AR AL, MR, MEF MR, WK, EE MLt SRE, 234
E =Bl EANSRTIP

5 19:33 AT A A o BSOS AR 5L, AR B ROK e & AHELL &, S B hi 3%,
—HB|Z) B,

15 19:33 MR SR EF B WK B & ML SR IT 4G, SkBIh3L, a3
ZHET .

15 19:33 M TR AL, &AL B AR S AN AR, SR K TS24 AR DU B, B3R AL,
TE A ZIHI .

5 19:33 HA AR . KESSM. LRKERE . M. Z2hdt. lT249H,

i 19:33 AT A E AR 3, MESZHIRBRR . WK, BEAHE S, B3R, Hil
B2 B NIk

15 19:33And their coast was from Heleph, from Allon to Zaanannim, and Adami,




Nekeb, and Jabneel, unto Lakum; and the outgoings thereof were at Jordan:

15 19:33Their boundary went from Heleph and the large tree in Zaanannim, passing
Adami Nekeb and Jabneel to Lakkum and ending at the Jordan.
+ 19:34

15 19:34You zhudn xiang xi dao ya si na ta pg, cong nali tong dao hu ge, nanbian daf
o Xibulin, xibian dao Yashe, you xiang ri cha zh1 di, dadao Yuedanhé nali de Youda.

5 19:34 AR F A n) Pa L 2N ghfdyd, AR H B P E], pEiaMmimiesdh, vy
fil, H TR AT E R R

19:34 | PUL 2 gy, i, MREAMRREI AR, Bk imme, miiEsm, &
1235 3|2 BB B ERIR

1 19:34 AKX BEL T, B ahfbn, BRPH), MAEAae, R, KAL) ER (F
Rk 29 B R)

1 19:34 X 2 iranfbyn, MIBERFE], HRMmRume, masws, RELHEA
IR

15 19:34 P75, BT RERIE/R, BRI, MNP, TR, K77 DL4HE
ICPSE

19 19:34 HyG R WHrghMbye . Ik P #. EERAAS. HRETE. REPKR. ELHEEE,
H 2z B

1 19:34 X FAT PR BN . A, ABELIERI ], FLER0EAe, Pk Rk,
) H H 77 Ta138 22 BRI K .

15 19:34And then the coast turneth westward to Aznothtabor, and goeth out from
thence to Hukkok, and reacheth to Zebulun on the south side, and reacheth to Asher on the
west side, and to Judah upon Jordan toward the sunrising.

15 19:34The boundary ran west through Aznoth Tabor and came out at Hukkok. It
touched Zebulun on the south, Asher on the west and the Jordan on the east.

4 19:35

15 19:35Jiangu de chéng jiu shi, xi ding, zhdi er, ha mo, la jig, Jinilie,
15 19:35 B2WAEE T MHE.. KR, fiH, EEgl.

H519:35 WAV T « B #EoR. fiH . FEJB 2.

H519:35 WP IIATE T « B #EoR. fiH . FEJB 2.




15 19:35 N AFE T wBig: T ME. BR. . Eei
15 19:35 WA ER T « J1/R MEbRE. BRRERE. 258k
45 19:35 HIRyg. JPET . M. BEOR. R H L FEJB .
45 19:35 WEMIATE T . ME. #ER. fH . Bzl
15 19:35And the fenced cities are Ziddim, Zer, and Hammath, Rakkath, and

Chinnereth,

15 19:35The fortified cities were Ziddim, Zer, Hammath, Rakkath, Kinnereth,
+19:36

1 19:36Yada mg, Lama, Xiasud,

15 19:36 WK, fiFh, E B,

1519:36 R, H¥H. EHi,

1519:36 R, H¥H. HHi.

15 19:36 WK, fiFh, E B,

15 19:36 Flik3, B, BYER.

1519:36 R, H3H. HIi,

1519:36 WRH, fidy, i,

45 19:36 And Adamah, and Ramah, and Hazor,
15 19:36Adamah, Ramah, Hazor,

45 19:37

15 19:37)1disi, Yidélai, yin Xiasug,

15 19:37 2R i, DAER. BREBI.

15 19:37 KK, BIER. R, B3,

15 19:37 2. BAEk. BREBL

1 19:37 Bk, DBk, FREDL.

5 19:37 R, JefEs, RIS HER,

15 19:37 2. BAEk. BREBL

5 19:37 Bk, DSk, . BB,

15 19:37And Kedesh, and Edrei, and Enhazor,
15 19:37Kedesh, Edrei, En Hazor,

45 19:38




1519:38Yili wen, mi da yi lg, hée lian, bai Yang, Baishimai, gong shi jit zuo chéng, |
di you shtu chéng de canzhuang.

15 19:38 DIAMES. B RFHEY. MIBE. ALY, fHRZ2 @ U, AR X LI p A A -

15 19:38 IR, %K. ). MBE. 3. N, (B3, nF, AU, Eh R TR
(upE

15 19:38 LAAIFG . & RFE). ABE. By, MHZRZE, LU, PAKHEE AR .

15 19:38 URIRE. K8y, MBE. BN, HxRZE, LT IuBAMHHER 2 1.

15 19:38 WKBE KA E- A5 DURFRTGNRER DURp & BR L. 38t L E I B R A+ 4

15 19:38 LIFIRR . ® KRG8, Mok, BT, Hnz. e, 5RZE,

15 19:38 DAAIAG. BOK. e, M. 0. W, [, wZ, LT uEE, &F e RA .

15 19:38And Iron, and Migdalel, Horem, and Bethanath, and Bethshemesh; nineteen
cities with their villages.

15 19:38lron, Migdal El, Horem, Beth Anath and Beth Shemesh. There were nineteen
towns and their villages.

+519:39

15 19:39Zhexie chéng bing shi chéng de canzhuang jin shi Nafutali zhipail an zhe z
ongzu suo dé de di ye.

15 19:39 XA & IX eI AR . R ZE A AN SOIR . 2 KRR 7k

15 19:39 X Ley A g TIX LEIR AR, Htie & AR SOIRAZ A ZX R BT A3 7k

15 19:39 X LR AN FEHAE S IARA SRS HK P S L2 .

15 19:39 k- HIXLEIREE TN 2 A1 72 5 it R e (1) 77 b

15 19:39 IXLLIRMA L, RER RSTIRTHN, RS BH .

1939 ML Ew#E. 5EHZ R, NEHMASTRZ L. FEHER, O

5 19:39 IX LI UM T Jeg A FE & 5 3RARA SR B9 N AL 3 0 A3 Ol

15 19:39This is the inheritance of the tribe of the children of Naphtali according to
their families, the cities and their villages.
15 19:39These towns and their villages were the inheritance of the tribe of Naphtali,
clan by clan.
$19:40
15 19:40Wei dan zhipai, an zhe zongzdg, nian cha di qi jia.
1 19:40 LB ANHISOIR R T 258t




15 19:40 NESIR, &R B L%
15 19:40 R 7 Bu e (B SR & X 1.
15 19:40 HREF EAH-LEE,
15 19:40 FFLIRT-9h, 1ZBESR, 17 7 HF L%
15 19:40 BELE, JHEZ SR, fAHEFRA.
15 19:40 B3R, #HESR, #BIHE-E%.

15 19:40And the seventh lot came out for the tribe of the children of Dan according to

their families.

15 19:40The seventh lot came out for the tribe of Dan, clan by clan.
+19:41
15 19:41Tamen di ye de jingjie shi Suolg, Yishi tao, yi Er shi mai,
1 19:47 AAT MV A 52 BihL . PASER . fRHERZE
T 19:471 AT B A e FE: Bk, DASERY. . oRZ2.
1 19:47 AT LRSI R . DASER . IR .
15 19:47 AT S R FE By . DASERE . IR 22 .
15 19:41 M1 BRI : EE. JEmiE . KRERL.
15 19:41 AN A, DSt IR,
T 19:47 ATV i 2 Bk . DASERE . fRHIH. REE.

15 19:41And the coast of their inheritance was Zorah, and Eshtaol, and Irshemesh,
15 19:41The territory of their inheritance included: Zorah, Eshtaol, Ir Shemesh,
+519:42
15 19:42Shala bin, Yayalin, y1 Tila,
5 19:42 Yohie, Wikmr. FHHRFL.
1 19:42 tafu s, WHES. FRFL.
10 19:42 Yh s, WHES. FHRFL.
F19:42 Yohie, WS, FRFL.
H19:42 WBThr s, FapERE . KRR
10 19:42 Yohu s, WHES. FHRFL.
10 19:42 Yh s, WHES. FHRFL.

15 19:42And Shaalabbin, and Ajalon, and Jethlah,




+5 19:42Shaalabbin, Aijalon, Ithlah,

35 19:43

15 19:43Y1lan, Tingna ta, Yigélun,

15 19:43 Dl =&, DAFAR,

15 19:43 . =&, PlEie,

15 19:43 D, =&, LR,

15 19:43 Dl =&, PAFAR,

1519:43 Jube. -GN, JezE.

15 19:43 L. =&, LR,

15 19:43 Mg, =&, DAEfL,

45 19:43And Elon, and Thimnathah, and Ekron,
45 19:43Elon, Timnah, Ekron,

+19:44

1519:44Y1 i ti ji, j1 bi dun, Balg,

5 19:44 fpRIpE3E . bk, B,

15 19:44 fRIgRdE . FEthimi, .

1 19:44 fRIgRdE ., HEthimi, .

15 19:44 fRpFEEE . FEbhimi, .

151944 e Bz, ZE VA, R,

15 19:44 frRIgRdE . HEthimi, .

1 19:44 R dE ., FEthimi, .

15 19:44And Eltekeh, and Gibbethon, and Baalath,
15 19:44Eltekeh, Gibbethon, Baalath,
$19:45

1 19:45Y1 hu d¢, bi ni Bilg, Jiate 1in mén,
15 19:45 tHiAfR. tetbhr. BrIET].

5 19:45 fHiAfR. t)e. thhr. ke, &I,

15 19:45 (LS. e thdr. KRR,

15 19:45 (LS. e thdr. mRRIR T,

5 19:45 HREA1S . DUJS LB . InRRZR




15 19:45 fFHiAfe. e tbhr . ReilET.
15 19:45 15, tJe. bk, ke, Imi7.

1 19:45And Jehud, and Beneberak, and Gathrimmon,

45 19:45Jehud, Bene Berak, Gath Rimmon,
+519:46

15 19:46Mei y¢ kan, la kan, bing Yuepa duimian de di jie.
15 19:46 KHRE . hi B, [FZMX P HF

15 19:46 3. HEE. HLEAIZIMON I HBIX

15 19:46 K£ERE . hi ke, AL & FE L.

15 19:46 AR hr AN Z0MH ) — 7

15 19:46 BRURE/RFL BRALANL B0 THI HI X o

15 19:46 KEFE. v SZAMMEX 25,

15 19:46 £, HRE. hifd, PASAMDN A

15 19:46And Mejarkon, and Rakkon, with the border before Japho.
15 19:46Me Jarkon and Rakkon, with the area facing Joppa.
+5 19:47

15 19:47Dan rén de di jie yuegud yuan dé de di jie. yinwei dan rén shang qu gong q
i 11 shan, yong dao ji sha chéng zhong de rén, d¢ le na chéng, zhu zai qizhong, yi tamen
xian zi dan de ming jiang li shan gdi ming wei dan.

15 19:47 (E NI RN BEATAAT, EAB EEBRE (8% @ i), BEBORE, M)
AR VIR, BUSA, (T, PMATEER A T BAIE (E0F Rl SO E

15 19:47 EARBAEHMBA TR, B A8 EXBETRE, SFBORS, M I7Jd4 7T
N AT SR, i EET, DM AT ER A Y, JERE S O E.

15 19:47 BESTRKN KR Z L RgHE, AT EBETHRE, T e, & TBRERER, S
AR5 ABNIEERE, M ER A Y, T2 SONE,

i 19:47 {HJRFT 73 A3 B 07 A ABATEAE, KRB R SOOI, 7R R, I B
AR A4 7, SEIRERR v e,

15 19:47 (HARZKB X AP TN A B 8%, BT F b LT TN, B TP AR,
ENEH, SRR, DARTHREE 84S, FRIZES

15 19:47 BRIFENZF I (BAERREENRE LAELONE = ) K ARSI B iz .




V). EmfEz . CHEZ 4. #AEEE,

T 19:47 BEPFINVE LA T8 LR, st b EBERIE, BTSRRI, 1573,
R, DABATHLSE(E 5 4 R R 3 2ot 9 e

15 19:47And the coast of the children of Dan went out too little for them: therefore

the children of Dan went up to fight against Leshem, and took it, and smote it with the edge
of the sword, and possessed it, and dwelt therein, and called Leshem, Dan, after the name of
Dan their father.

15 19:47(But the Danites had difficulty taking possession of their territory, so they
went up and attacked Leshem, took it, put it to the sword and occupied it. They settled in
Leshem and named it Dan after their forefather.)

45 19:48

15 19:48Zhexie chéng bing shiu chéng de canzhuang jiu shi dan zhipai an zhe zongZ
1 suo dé de di ye.

15 19:48 X LEI A& X LI E . RAFASIR 2 KGR H 7k

15 19:48 X Ley A g T IX LEIR AT, SR AB SCURIEHE R AR A L

15 19:48 X LCHy AN EFRAE(H SR & FK P - AR 2 Y

15 19:48 b [HITC B 3% LUIAR AN A FE AR R AH R )7

15 19:48 IXLLIFMA L, P SIRTIMZ ISR 15 807k

51948 DL E#E&E . 5HZH, JMESR2I. fEHEX. O

5 19:48 1X LE3 BN it J& F AN A2 (B SR BN H55E SR R BT A3 ) bl

15 19:48This is the inheritance of the tribe of the children of Dan according to their
families, these cities with their villages.

5 19:48These towns and their villages were the inheritance of the tribe of Dan, clan
by clan.

45 19:49

15 19:49Yiselie ren an zhe jingjie fen wan le di ye, jiu zai tamen zhongjian jiang di
gei nen de érzi Yuéshuya wei ye,

15 19:49 LB Nz R 27 Nl 7058 17, SUEAAT IR 4 1 ) )L 12 -B Iy
b

15 19:49 DB NHESBAHTH Y 576 T 22 )5, WAEARA T (a3 b 7 5 ) L1240

15 19:49 It NRAE L FLar 7 LS, T4 )L T2 —guth, fE A=k,




15 19:49 DA 5 At Bose R BAE A AAHLAT] 25 ol HS 325 2 P50
15 19:49 L d 7R, KRB IR 256 1Pk bR, XAEMUTIR R, 724 T ARELTE IR E—7
[

15 19:49 R F sl e . DA N5 THrb . DIg e 57459k,

15 19:49 DLt HI N5 B 58 i 1 I 70Be, s AEARATT o Ta 3T 25 300 ) LT 20 k.

15 19:49When they had made an end of dividing the land for inheritance by their
coasts, the children of Israel gave an inheritance to Joshua the son of Nun among them:

15 19:49When they had finished dividing the land into its allotted portions, the
Israelites gave Joshua son of Nun an inheritance among them,

45 19:50

15 19:50Shi zhao Yehéhua de fenfu, jiang Yuéshaya sus qgia de chéng, jiu shi Yifdlian]
shan di de Tingna Xila chéng, gei le ta. ta jiu xia na chéng, zhu zai qizhong.

F 19:50 AT 7ACTE 3 By M RDRe 20 50 BT SR B3, - DAV L i) 08 4y 45 1Ak, At
MG, AEEI

15 19:50 A AT HEAHE iy it 1Y), SEL B P E RIS, Wi DO IR = 2. uh, &7
fih; Z9F B AN, AL

15 19:50 AbAI TR E F A<, BRI AR, wld DLEE L XK= E N . AP BE
AR, AEAEIR

15 19:50 At B N S, FEL P I AR S DAV L s i 5 PR Ry 54, 9B IEAE
BRI LAG, (AL AL B .

15 19:50 Al AITHE b F2 Imy e, Ko 73 JE SR B3 TT , BIVJE o BRER] 1L s R S BRAM Ry (R RR 4 1 Al
R AT E ORI, AEFEAR L.

5 19:50 @ER MMy, DIHRZ &, DUAE LT ERR 52 . ZHEEHEMES.

15 19:50 AbAIME R R TE, LABWHERIR, w2 LIEELXKSE. g 1Al
A FAZ ARSI, AEAE T

15 19:50According to the word of the LORD they gave him the city which he asked,
leven Timnathserah in mount Ephraim: and he built the city, and dwelt therein.

15 19:50as the LORD had commanded. They gave him the town he asked]

for--Timnath Serah in the hill country of Ephraim. And he built up the town and settled there.

+ 19:51




15 19:51Zhe jiu shi jisi YiliYasa hé nen de érzi Yueshiya, bing Yiselie ge zhipai
de zuzhang, zai Shilué hui mu ménkou, Yehéhua miangian, nianjia sus fen de di ye. zheya
ng, tamen ba di fen wan le.

5 19:57 IX et Byt A2 4% w] DUFDARL . AN ) L2950 PR LB A& SOIRAC F 58 B 1 2
ERT I ALL . KTEET AT RGBT k. R, A Tste o FHAET 1.

15 19:51 PA b gt AR RS /A L1 25, DL LB N & SORIIGRK, ER% 2w
IITH, FEERFAEEAT, (EEMEERT7 Bk ZXRE, MTEt5e a1 o it = .

1 19:51 Fa] AL Sl 7248, DUELMEFIE SR, &EXNESUERY, £ EF
SRR, Ria) B3, Al i, IXFE, AAT1TERE T 4B R TAE

15 19:51 DA ERZA DAL, L85 WM T & RS EA T R D 2R T, S T AT 25
it 0o )

15 19:51 PAER AR /R AR B ILFE 758, AL EaT]F RE&ESORKKRK, ERP
el 10, R BRI IR A EE, BUXAETER T .

15 19:51 BB, Jy&Enl DAL S5 748 USSR RS 28],
HEFIAERT . B2, Tty HES.

5 19:57 X2 AR RS JI A ) L2015, BLR DLEFI N & SRS R, fER% 2
T TE, HERIAE AT B otk . 3XFE, ATt s Rk 1 Hi i =

15 19:51These are the inheritances, which Eleazar the priest, and Joshua the son of]
Nun, and the heads of the fathers of the tribes of the children of Israel, divided for an
inheritance by lot in Shiloh before the LORD, at the door of the tabernacle of the
congregation. So they made an end of dividing the country.

15 19:51These are the territories that Eleazar the priest, Joshua son of Nun and the
heads of the tribal clans of Israel assigned by lot at Shiloh in the presence of the LORD at the
lentrance to the Tent of Meeting. And so they finished dividing the land.




